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A divathajhászat. 
»Haladunk! . . . Művelődünk!. . .» 

Hangzik fel társadalmunk minden 
fol ÍU rétegében — a leggazdagabb és 
legelőkelőbb fővárosi szalóntulajdo-
nosoktól kezdve le, egész a legnyo-
morúságosabb sár fészkű viskók lakó-
jáig! Szóval, ha bármerre vetjük is 
megfigyelő tekintetünket, csaknem 
mindenütt észlelni fogjuk, hogy a XIX 
század ama fentemiitett jelszavait \ 
számtalanan vagy téves.n fogják f e l j 
vagy pedig szándékosan magyaráz-; 
zák félre önmaguk előtt. 

»Művelődünk, haladunk U Ilir- j 
delik a középosztályból egyesek j 
mellvere s ekközben tőlük telhetőj 
gyorsasággal iparkodnak a komoly j 
szerény és tisztességes táborból »jár-! 
dataposó» piperkőczök csoportjába á t -
pártolni! Korunké túlcsigázott »divat- j 
hajhászalából» ered azután egyrészt, j 
társadalmi életünk elsalnyulása s I 
elszegényedése. i 

Megjelenik helenkint kétszpr, vasárnap és csütör-
tökön féggcl. 

Eltffizetóti ár : 
Egész é r r e 5 f r t — kr - Félévre 2 f r t 5 0 kr. 

Negyed évre 1 f r t 25 kr. — Egyes szám ára 5 kr 

Hirdetések á r szabá lyszer in t vé te tnek tel 
Egyes számok kaphatók: 

IiŐT«nfeld Soma ál K a l m á r D á n i e l k*r«t lc#-
dáaál»*». 

ma-
s ez 
azon 

»A j ó b ó l is m e g á r t a sok!» j ápolja, illetve pártolja a honi gyárt-
Mondja egy magyar közmondás s m á n y t , ha mi nem? . . . Ki rajongjon 
ennek jelentőségteljeségéről bizony L ,* ^ . . . . . . , . 1t ... , 

. , , , Merte, ha mi kozonynyel viseltetünk 
mindenkoron megemlekeztetnének 0 W I • I 

, 7 , iranta ? . . . . Bizony senki! . . . 
azok kric a divatot oly túlhajtott 
mérvben majmolják, hogy a túlságos E z é r t é h c s e c s e m ö k O T á t a 

cziczoma és feszelgésükkel a komika ^ a r i P a r a külföldivel szemben, 
terére csapnak át s lesznek a józan j kárhoztató reánk nézve, mert 
ész nevetségtárgyaivá! j nemzet" mely külső'hagyományos vi-

Bizony-bizony lassan már egé-1 s e l e t e l i n e m ápolja nem^fe j l e szü jha -
szen kivetkőzünk ősi jellegünkből, í n e m ehelyett idegen divatot majmol 
külső viseletünk nem jellemzi L ö b b é | s iparkodik nemzeti szokásaiból ki-
kilétünket mert a testhez simuló zsi- v e t k ö í 5 n i > a z teljesen megalázza ön-
nóros öltönyt már csaknem egészen I magát! 
kiszorította a »klak, lak és frakk»! A divatrajongás kiváltkép tár-

Külföldi czikkekért rajjongunk sísadalmunk alsóbb néprétegére von 
megvetjük vagy közönynyel fogadjuk j maga után súlyos utókö vetkezménye-
édes hazánk gyári termékeit, mert az > kel, számtalan család tengődik hetek 
nem divat! Kabálunk francziu, n a d- íhosszú során át hitvány, hideg koty-
rágunk angol; butorzatunk egyiptomi j zasztékon, a családfők nemcsak önma-
s érzelmeink nemzetközi, ez a d i v a t ) Bak tó l , hanem még tehetetlen kiskorú 
mos tanában! . . . ;gyermekeiktől is megvonják az erőtadó 

Nem túlzás ez hanem a s z o m o - j m e I e g é t e l t ] A z 6 b ö l c s (?) nézetük 
ru tény a maga valóságában feltün- szerint mint mondani szokták, >a 
tetve! Most felleszszük a kérdést, ki! gyomorba senki se lát». 

a u itifa 

T A R C Z A. 
S J s e u v o d é ® . 

Zúg súg ott kiin az esti szél, 
Süvöltve röpit felhő foszlányokat', 
Fclhőfoszlánnyal, zagó szélviharral, 
Versenyre kél a gondolat. 
A szól utóbb lankadva szál $ a felhő, 
A semmiségbe oszlik szerte szét; 
De szárnyát szegni a gyors képzeletnek 
Szűk ahhoz együtt a föld és az ég. 

Mi ezredévnyi ut a fénysugárnak, 
A gondolatnak egy két pillanat] 
A létező világok véghatnrán, 
Lát s alkot nj világokat. 
Ilyen a költő gondolatvilága, 
Ilyen világ jutott tán énnekem ? 
Hiszen mikéntt Mt szűk börtönbe zártak, 
Nyomasztó suly van keblemen! 

Oh, nem kequeltje az az isteneknek, 
Ki múzsa csókot ér íz homlokán; 
Hár ünnepeljék tiszta hódolattal, 
Az igaz költő, áldozat csupán^ 
Mert fáklya őmely önmagát kigyújtja, 
S fényét az est homályba szétveti! 

S legyen bár sorsa dicsőség, borostyán) 

Lelkét a tűz megégeti. 

S tán kárpótlás a hódolat szivének^ 
Kárpótlás-e mi önvilága csak; 
Tűnjék le napja, hulló meteorként, 
Körötte bizton éj marad. 
Még is akarják hogy a szép szavakra 
Legyen ajkán mosolygás, köszönet 
Bár inlcáb értenék, mit lelke óhajt, 
Némán a szép szavak helyett. 

Értsék meg őti érezzenek dalával, 
A szívben ríjon ne a$ ajkakon: 
A lelkén átviharzó szenvedésért, 
Csak t'Z l'hrt a jutalom. 
!)'• hol van ki a bolygó üstököstől', 
Kérdeni merje wre visz utad* 
A fs'dlayov tan. de ez is mily gyakran 
Bólts ésszel áUiton- kutat 

Hol van hi ihjy mer/értené a költőt, 
Megértené mint érti ő magát; 
1'lrezné azt a mi alkotáskor, 
A kíiltő lelkét rezgi át. 
Egy hang {elei a szívből igy nem érez 
Csuphi ki ihlettséggel alkotott, 
S nem értve küzdeni a szivvilággal 
Hz szenvedésnek legnagyobb. 

Frmaais. 

) Megfogadta. 
> (Elbeszélés.) 

i A kapuőr h a r m a d i k a t csengetet t , a 
vonatvezető m e g a d t a ^ a je l t az indulás ra . 

* Éles fü t ty has í to t t a á t a csendes éji léget 
•is a vonat lassú zakatolássa l k i indűl t az 
•á l lomásról . Kiál tot tam a folyósóra, s sokáig 
; néztem a kedves város u tán , melyet most 
¡ t a l án ö rökre el kell hagynom. Midőn a z t á n 
!• utolsó körvonala i is el tűntek, s a to rony 
> 

\ tetején lévő keresz t nem látszot t már , melyet 
l bea ranyozo t t a holdsugár , kissé lever ten, s 
| mégis édes érzéssel mentem be fü lkémbe, 
' é d e s érzéssel hisz megyünk h a z a f e l é ! — 
i Hanyagul dől tem végig a bőrpamlagon , r á -
j gyuj to l lam egy ez iga reüára , s le lkemben 
' eíkalaiuloztam egy kis fa lucskába, a hol 
•'csendes bo 'dogságban, e lvonul tam a vi lág-
zajától . — Két jó öreg é l : Az ón öregeim, 

j Távo labb tőlünk, az u t ezasa rkou egy nagy 
' s á rgaházban gazdag földesúr lakik, k inek 
egyetlen leánya — Erzsike - - a család fő -

< büszkesége, s nekem mindenem ! Együtt ne -
velkedtünk, egviitt vol tunk mindig s h a csak 

i ** 

egy napig nem lá tha t luk egymást , oly rósz -
' s z ű l esett mindket tőnknek. Mikor az tán t a -
l á l m á n y a i m a t végezni - - hosszú időre a 
j fővárosba kellett u taznom, vá lás a lka lmáva l 
; szent fogadás t t e t t ük egymásnak , hogy h a 
¡ e g y m á s é i n e m lehe tünk , nem löszünk senkié 



A családfők e téves nézete pe-{ »Egyszer a szamár elhatározta j 0 utánozni igyekszik, azoktól igen 

dig - a mi elég sajnos ha "te-íffiágában, "hogy i n ^ f u ^ t é m t e m vonjuk 
ldntetbe vesszük a mostani társada- nálánál tekintélyesebb állatokat. meg szájoktól az erűt adó meleg 
lom léha rendszabályait, akkor aka- Elhatározását tett is követe egy táplálékot mint ő ha egy divatczikket 
ratunk ellenére is arra a m e g g y ő z ő - kimúlt oroszlán bőrébe bujt. Képzel- kell megszereznie, 
désre kell jutnunk, hogy, helyes! hető, hogy mily nagy volt a rémület Ezért tehát törjük meg Junó is-
Helyes pedig azért, mert j e l e n k o r b a n midőn az állatok a puszták rettent- tenasszony varázshatalmát, ne le-
a ruha teszi az embert emberré! hetetlen királyát látták ö n m a g u k g y ü n k , hiúk, ne dobjuk keservesen és 
Most a ruhának illetve a külső csil- előtt A topsi-füles büszkén lépdegélt véresverejtékkel megszerzett utolsó 
l o g á s n a k h ó d o l n a k , n e m m i n t ha jdan uj uniformisában s dicsvágyó lelke filléreinket is mások martalékául, mert 
a jellem és szellemnek! még most sem telt be a hóditásal, azok maguk is kaczagnak balgasa-

Ezért kell tehát számtalan sze- mit ily alakba történt megjelenésével gunkon s ugy élősködnek nyakunkon 
rény viszonyok között élő egyénnek-a okozott. »Megálljatok csak majd job- mint filoxerák szőllőtőkéken! 
legtöbb esetben - a meleg és erőt- ban rátok ijesztek én!> gondol* s Hanem ehe yett igems legyünk 

, , , • •• -»M n v n m h a n i m - i r a i f a r l t á h ó i k p z d e t t o r - e g y s z e r ű e k s t i s z t á k m i n d e n b e n m e r -a d ó t á p l á l é k o t m e g v o n n i o n m a g a t o l , n y o m b a n l o i k a s z a k a ü t a D o t K e z a c u o r . B Í 
n in -rn* ' • riifrwni »i'íi-flM» lett erre tekletesek, mert, »a t i s z t a s á g es h o g y — odavethesse filléreit a pari- clitozni. »i-d-i-an» űezzeg i l u u i e ;. > *> 

sidivatpiacz vívmányaiért ' hadd-elhad midőn a vén tapsifülest m e r t e k l e t e s s é g az e l e t k o t , 
Megmaradok tehát abbeli meg- az ő ismert hangjáról felfedezték, j m e l l ő z h e t e tl e n f ő s ú l y p o nt.,a!> 

győződésem mellett, hogy hasztalan U kis gyermek merét - mint fe- Tudom jól, hogy e nyílt lufeje-
minden áldozat, majmolás és eziezo- letemlitém - csak a hasonlatosság U e s u s o r a i m tarsaldalmunk azon re-
ma, mert azok a b i z o n y o s t ü n e m é n y - ság kedvért idéztem fel, mert azon bi- tegében, melyet itt enntek, nem csak 
szerű alakok ép úgy mint a c s a l ó k a U n y o s tüneményszerű a l a k o k kilétét| hogy viszhangra nem, hanem meg 
délibáfc - ha feléje közeledünk - is, mihelyt csak ajkaikat f e l n y i t j á k , ¡ e g y e s e k n é l fitymáló gúnykaczajra is 
lassan-lassan oszladozni kezd nagy- egy müveit egyén könynyen megálla-jfog találni. . Ezzel azonbn vajmi 

• - ™ „ n i i h a t í a mnrlnrnlcrnl hnerv > k i k h e z k e v e s e t törődöm, hadd • nevesenelc, szerűsége, miq vegre egeszen meg- jpunat ja moiioruKrot nogy >iuiuit/,» ; > > 
semisül. Mindamellett jól meglaglálva van szerencséje! ¡nem vehető tőlük _ rosz néven mert 
tapasztalataimat, nem állithatom ál- Nem nevetséges az, ha valaki >nem t u d j á k m i t c s e l e k n e k . , 
faijában hogy e tüneményszerüleges szegény és egyszerű, hisz mindenki ; Annál keservesebb lesz majd reájuk 
alakok között ne akadna oly ü g y e s , gazdag és pompázó nem lehet! De [nézve egykoron, ha most gúnyosan 
ki r a g y o g ó külsője által még a lege- ^ szánalomra és gúnykaczajra J mosolygó ajkakra keserű bú fog vo-
lesebb szemet is elkápráztatni n e j méltó az oly csillogni vágyó egyén »nulni, mikor majd a még most erötel-
birná Sőt ellenkezőleg! .. . Beismerem i k i r ő 1 határozottan tudják hogy szája-!jes karok a kor előrehaladotsága és 
hogy igenis van, még pedig elég! b a l ( ' v ő f a l a , . í a i s a l i « v a n s minden- ja sok nélkülözés iniaLt Kimerülten s 

Bocsássák meg, hogy — a ha- nek daczára avval akarja az együgyű; tehetetlenül fog lehanyatlani! . . . Ek-
sonlatosság kedvéért — egy naiv igénytelen származását s ki voltát pa- j kor majd csillogni vágyástól eltompult 
gyermekmesét idézek fel, mely mesé- lástolni a fá lánál sokkal felsőbb t á r - j é s z i s k i fog ábrándulni balga álma-
nek szövege az állatvilágból van sadalmi színvonalon álló egyéneket jiból, de már késő lesz mert a nyomor 
merítve! ¡majmol, nem tekintve azt hogy k iket ;a kor tehetetlenségével egyszerre és 

Ekkor k a p t a m tőle az első csókot, min t egy ! rikás csirkét főzzön, meg túrós lepényt | k i l ü r t e a lábát , most mankón jár . — jegyzőt 
meg tö rhe te t l en pecsé t jé t fogadásunknak . — j s ü s s ö n . mer t ezek a fiatal ú r kedvencz élelei | megs ikkasz láson ér lek e ls ikkasz to t ta a 
I s tenem menny i t vá l tozha to t t azóta , milyen _ Apám nem jöt t be, egvenesen az Is tá l - 5 község pénzéi , s most Szolnokon ul, a lom-
szép lehet most , t a l án még szebb, mint v a - | l ó b a m e n t . * l ü c * b e n - T e> é n e z t a z e m b e r t f g y C s e p p í U 

l a h a l Mennyire meg fog lepődni, s milyen j _ No dj érle íiam _ montegelé sem saJ»f!om- U f " e ^ c g m o n d t a m en ne-
ö römmel f u t k a r j a i m b a , midőn meg lá t ! - j a n y á m - tudod, nagyon szeret i a lovait , s | k « d m ind já r t , mikor megUUam, hogy meg 
A vona t gyorsan robogot t előre, de én szár - i elsfi dolga megnézni , vá j jon jól e lvannak-c a szemeiből sem néz jol ki. — ? A b i ro 
n y a k a t szere t tem volna neki adni, hogy í l á t v a ? ^kis íia, a Janika, h iszen ismerted, beleesel t 
miné l e lőbb é rhessünk a kedves o t thonba . \ Dehogy h a r a g u d t a m , dehogy h a r a g ú d - , a T i szába , s F ü r e d n é l fogták ki — ho l tan 

A vona t vigan robogot t be az á l l o - j t a m < ^Képzelheted szegény a n y j á t ; az most se 
m á s r a . Még csak n é h á n y perez, s szeret te im j N e h á m ú l v a j ö l t b e a z ö j holt, se e l even ; o lyan szomorú mindig alig 
kö rében leszek 1 Az á l lomásná l az öreg András fc A e n / 1 > a d n g a 8 z o l t f iaskóval. l e h e t ^ - avá t venni . - No nézd, a leg jobbat 
kocs is vár t , ki kis k o r o m b a n . i f j ú ú rnak , „ N u gyerek, ta lá ld ki mi van ebben , T i f o m o n ^ G v u H h o ^ ^ " " 
később< fiatal u rnák , most pedig . k e n d » - n e k í T u d o m i h ( | „ Y m é g i ! y e l n e i n i l l f t l m i ó l a ó l s „ . í ^ g szakad t r eám. 
t i tu lá l t , ez utolsói l a r t v a n ő a v i lág összes j 1 Q é y o s F / i i l v 6 r i u m j Neked t a r toga t t am éu \ - - F é r j h e z m e n t ? 1 Kiá l tám felugorva 
t i tu lusa i között legnagyobbnak. Útközben < o z t N o k ó > s L o l d m i ! g ; v a n m é g a p i n c z é b e n ; székemrő l — ő fé r jhez m e n t ? ! 
s o k a t beszélt , legtöbbet a lovakról . í vagy B üveggel. Ugy n i ! No mit szólsz! - - No igen. I l á t mi kü lönös van azon V 

— Nézze csak kend ezt a n y e r g e s t : h o z z á y " l l i s z ^ ^ g f 2 a S O r S a ' 
o lyan ez min t a sá rkány , de a r u d a s s é kutya> Nesze itt a pipa, gyuj ís rá. V a l ó d i ; E g y l z e r r e ^ S m L 0 juio'tt gyermek-
á m ! Soha se 'használok én ezeknek os tor t , , jó S 2 Ű Z m a g y a r dohány , tudom i lyet s e > k o r o i n )

n
a s o k édes óra , mike t együtt löl-

csak úgy van itt a kocsin p a r á d é b ú i . jazi t lá l még. ; tö l tünk, fogadása, — s az a csók mely még 

Haza é r tünk . Szüleim m á r a kapuná l í Igyekeztem kedvében j á r n i a jó öreg-1 m o s t i s éget, mint a pa rázs t t í z ! S er rő l ö 
v á r l a k Az öregem m a g a s ie le l l kinyi tni a ! n e i C j s e rősen feldicsértem úgy a szi lvór in- ? niegfoledkezett v o l n a ? . . . N e m ! az Inlie-
kaput . A viszont lá tás első édes perczei u t á n , m o t _ m j n i a dohányt . Megelégedetten d ö r - í tollon, valami nagyon kényszer i lhnl le a 
beveze t lek , miközben a n y á m os t romló ké r - J ¡ ^ U e kezei t . Valóságos öröm volt nézni , j végzetes lépésre. - - Beszélnem kell vele 
(léseire alig győztem feleletet adni . N e m i Azn lán én kezdtem kérdezősködni okvetlen. Beszélnem kell még ma, most 
győztek eléggé csodálkozni , hogy megembe- ; anyámtól , hogy h á t i t thon mik tör ténlek , a í mind já r t . Izgatot tan nyú l t am ka lapom u tán , 
r ed tem, milyen jól néz tem ki. j m ; g 0 d a v o l t a m ? ! s sietve ha ladta in végig a n é p t e l e n u tczákon 

Amint beé r tünk , a n y á m a s zakácsné -1 - Hej liam, sok minden tö r tén t biz'« Kpen szembejöt t velem. Bámul t am. Va lóban 
n a k ad ta ki a rendelete t , hogy délre p a p - ) azóta. Tudod az a szegény Péntek i tanitó.> szebb volt, mint valaha. 
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e g y ü t e s e n k ö s ö n t o n e k b e a k ü s z ö b ö n ^ ^ - Közrendészet. A jelenleg fennállói 
r a. icirros a p u ö z t r i t a l r né i é s i - ü^ietekljör a községi" ^elöljáróság I 

é b r e s z i k f é l ö t ! felettes h a t ó s á g á n á l h á r m a t je len te t t be V m u , 7 • , . 
R n f a í « ^ -1 • i , ' « 1 . • b e s z ü n t e t e n d ő n e k J . , -íraJcMm udvariasság. A n y a : Gyerme-
B e f e j e z e s u l t e h á t c s a k a z t j e g y e z - _ M , m á r ismét rosszalkodtatok kit ver jek 

z ü k m e g , h o g y t a r t s a k m i n d i g s z e m J M e f a l t . l o v a k ' F. hó 19-én meg m á r mostan, téged-e Jenőke, vagy pe-

elött azon régi és helyes k ö z m o n d á s t ' ¡ Z ! ' , n í J? ™ S ™ n k ó b A f o g o t t dig M a r o s i t ? 

» C s a k a d d i g n y u j t ó z k 0 d - Í L b a a ^ í * S ^ k ó s , l e e s e " . . . . ^ ' k e : mindenesetre Marosát, mer t 
, f , . . . d noüa a lovak pedig a s zankóva l több hölgyeké az elsőség. 

j u n l c a m e d d i g t a k a r ó n k e r m e r t u tczá t összevágta tva csak n a g y n e h e z e n 
a z o n t ú l ú g y i s k i l á t s z i k a vol tak elfoghatok. ' j _ N o m ) l 1 [ 1 n n i 

„ — JNem tudom, mi tetszhetik neked 
ó l l á D l » — Megyei hirek. Tall ián Béla f ő i s p á n ' e z e n a csúnya e m b e r e n ? 

«VÍTrííli' l.Jt . . . ^ ) A 1 n . S z . — Z . — F . Az, hogy feleségül vesz. ki a r endk ívü l i közgyűlés után Szen te s re 
u tazot t , f. hó 18-án érkezet t vissa Gyulá ra . 
A vá rmegye tö rvényha tósága még a f. évben 
valószínűleg Deczember 30-án egy közgyei- | 

v , . .„ . . , . > l é a t t a r t . melyben az egyes bizottságokból { 

tők névjegyzéke közszemlére k i t é t e t e t t . 

H I R E K . 
p i a c * . 

Szarvas . 1892. deczember 2 0 - á n 

Feljegyzéseink a köve tkezők ; 
Buza legjobb 7.20 középszerű 7. f r t 

lenne képviselve, hogy a b i z o t t s á g o k o n £ ric ' ¿ é l 3 4 ' s X a 1 

központ i v á l a s z t m á n y megválasz tása . 2. A 1 ^ p o l M J n > , I m r e ***** J f M 40. Férfi e l lát tassál 30. El lá tás nélkül 
kórház ápolda i kamat l áb loszálliLása 3 A" ; 4 0 k r ' N ő e l h U í i s s a l 2 0 k i . El lá tás nélkül 
Főszolgabíró rtr á t i r a t a a csabai uta t Balczó , T T ? 0 " k ° Z S é g Í k é P v i s e l 0 v á " j 3 0 k r - Gyermek el látással 15 kr. Ellátás nél -
halomig kikövezése a mogyei u tadó ia lap t , r - i \ ^ e n " * M j 6 h e 2 ° ' 
here. 4. Az 1891. óvi á r v a t á r i s z á , ; a d á s | a h s P a n t l e k ügyvédet nevezte ki. 1 

megyei jóváhagyás . 5. IVrnzlár vizsgálat Xo- \ - Pályázat . Doboz község I I -odjegvzői 5 S z e r b i t ő l ftrpnP+pV 
vember hóról. ö. Orvos rendőri je lentések j á l l á sá ra pá lyáza t lesz jövő v a s á r n a p k i h i r - ! " « ^ ű á W i I K e n e W S , 
október és november havakró l . H. Elöl járói Jdetve l emondás folytán. ' s*- F• L Köszönet. Ilyeneket mindig szive-
je len tések . »' \ i , 1. 1 - , , i sen vesszük 

^ ^ ^ 7'1 " tm s i -«>s? zx 
ULblicn y m a l b u m ál lasul . a m. kir. , P í H e r (1839.1 T á k o s Sándor (740 i Molnár k f ' k o t a s 

gazsngngy: n n n ^ r e l ő l ^ s z l é s e íblvíán, ! I s l v a u ( 1 7 7 4 , S ( . h i i r A f l o l r ( 1 : J 1 8 *J
 F o r s n o r : . ^ a . n s , Az <Edith>.et f é l j ü k mds is 

O felsege al lal , TapolmUnn Imrn gyulai kir. ! j ( ) | r u i f r j Q 1 ' } foírja kiivelni? 
törvényszéki jegyző neveztetett ki. (Tévetiós- ' Fragala, Csak r a j t a ! Szívesen l á t j u k l a p u n k 
bőlmult számiuikból kimaradt.) j Vaeátió. A helybeli társulati pol-,; *»unkatársai közült. A z a f á r a d t v á n d o r is m e g t é r t 

íRári l e ánv i sko l áhan a karácsonyi szünidő • má.1' (*SRndes o t t I l o n á b a a 1">1 a jámborabb érzel-
vinai 

Pá lyáza t . A boszniai és l iorcze"o-: , Y — - l i n l , r i n , , . t -
.«/»,.i.»«/.i I. hó 22 élői jövő év j a n u á r 3- ikáig t a r t , ^ k ^ m m t oL t h o 1 ^ m e i . b í róságoknál legközelebb több 

800 ír t évi segélydi j ja l j a v a d a l m a z o t t figye-í Karácsonyfa . Kieska Ber ta k. a. 
löi á l lás t töltetik be. Képes í t é s : á l l amvizsga : óvodá jában k a r á c s o n y estélyen a növendék 
szigorlat . Ky.ÜmtAM tflWijfiennt'Pn s zámára ka rácsonyfa fog felál l i ta tni . 

} 

— Halálozás. Idősb. Polónyl Dánie l ; 
szabó iparos f. hó - -én , a Szarvasi k ö z - j 

- Ön i t t h o n ? - - Kcrdé hidegen. j kó rházban e lhal t . 1 
I laza jö t tem, k ivánrai voltam lálni . j — Elbocsáj tó levél. Grenyó J á n o s ' 

Ti l tó mozdu la to t tetL Nagyszénás községébe, az e löl járóságtól el-{ 
- Gondol ja meg, már asszony vagyok, bocsáj tó levelet nyer t . j 
• Másnak n e j e . . j . . . y á s á r A " l a m á s n . o m . g y á s á r | 

- Maga még most is gyermek K ü l ö n - j tegnap és ma ta r ta t ik . A v á s á r miu tán je-> 
b e n bocsásson mog, nem tehe t tem máskép | l e n I e g h ( ; l k ö z n a p o k o n ta r ta t ik , nem olv 

nnnel. S.etek. s i k p r ü l l ^ fi|||, ^ ^ 
bokáig neztem megsemmisül ten, a szép 

r Az újévre . Olvasóink becses ludomá - Á r u d démont , s midőn m á r teljesen e l tűn t s z e - j - } 
meim elől. e lmerengve indii l tam h a z a f e l é ' s á r a h o z z u k > l l 0 M lapnuk ujővi száma egy c « ^ » 

I A I t A n « «• / t v« • r< 1 A ^ • Y> * ^ 1 % 

Vasúti menetrend. 
É r v é n y e s 189á. október 1 - t ő l k«zdv« . 

Sxmvas-lírxótxir. 
7401. v. 7413. r. 

S u r v * . i n d u l : 9 3-t d. e. 1-46 d. u. 
M«XTT-Túr é r k : 10*20 > 2*32 > 

Mezőtúr-Szarvas, 
7412. v . 

MMÖ-TÓP i n d u l : 12*36 d. u. 
S z a r v a s é r k : 1*22 > 

Arad-Budapest. 
601. gy. 603. sz, 605. xz. 
8 20 d. e. 1 1 1 8 d. e. 9*05 e i t 

7402. y. 
5-10 d. u 
556 > 

teljes iven je lenik meg. 

i nd : 
é rk * 
i n d : 

M»zö-Túr érk Szüleim m á r izgatot tan vár lak . 
— Iltíl v o l t á l ? ! K é r d é a n y á m remegve. í — K ö n y ö r a d o m á n y g y ü j t é s A váezi 
- - Nálla. : süke tnémák j a v á r a az elöl járóság könyör - \ Snoinok 

- Mi j o g o n ? adományt gyűjt . \ * 
| Budapr at 

Lókivitel Magyarországból. Sok \ Oh sok, sok jogom volt h o z z á ! 

9-20 > 
9-25 > 

10*29 > 
i n d : 10*30 > 
é r k : 1 1 1 5 > 
i n d : 11*46 > 
órk : 1-Ő0 d. u. 

12-50 > 1 0 5 0 > 
l ' l ö d. u . 1 1 0 5 é j j e l 
2-42 d. u. 12-49 > 
2*50 > 12*53 > 
404 » 206 » 
4 1 5 » 2-21 > 
7 25 este 5*50 regge 

Vissza a k a r t a m kérni .«zm-mnl, de i igv ' l.»vat v i s m - k tőlünk főleg Német- F r a n - ? Budapest-Arad, 
érzem, hogy most meg a 1,.lke.net is ná l la ; c z i a . , Olas .o rszagba és S vajeaba. A r o m á n ) 6 0 2 " 
bagylam ! k o r m á n y pndig ismételten ki^l-MUette, h o , y ¡ ^ lL u 

A k é t l-c.r si. I(. m m o n S « ™ L • , , " J S s o l a o k ó r k : S'.r),S , A két öre;í se j te lmesén nézet t össze j a r o m ¿ a l o v a j : vérének felf i íss i téséhcz ki-1 , i n d . 
- - Az a leány, az a l e á n y ! . . . L á m L á r ó l o g magyarországi lovak h a s z n á l t a s s a - í M O . » - T A , érk:' 

t e v o n a . . . V , , . ; 
nak. 1887-ben RöS-í, 1890-ben már i;S,;528,; 

< Csaba. 

ki hitt a volna . . . ? 
/ I1U 4». Â W l-Wl II « 'W I í, LlfJW l/Cl 1 II lel r l.J^JfclO) 

- • Ne búsu l j anak semmit édes a n y á m [s 1891-ben 17,1)03 darabot vittek ki tő lünk. ; 

Megpróbálom e lMfe ledn i . Holnap vissza-J A folyó évben, tehát 0 hó alat l , Magyar-
megyek K.-ra, i rodá t nviíok, s élek a ma- j országból és részben Auszt r iából is, 22 ,612 ' 
gam emberségéből egyedül, nőtelen. IMI meg- ¡ lova t vittek ki különféle országokba, még 
fnrfnm C7tnr<im I u un . (-».^j/s . 

ind : 
órk : 
i n d : 
é r k : 

í-t)2 
4 47 

ö'57 
6-57 

606. sz 
8 10 tl. e. 9-30 ese 

i t O í > 12-35 é j j e l 
1 1 1 4 » 1-05 > 
12-17 d . u . a-0tí > 
122Í 
148 
2 13 

3*45 

2 0 9 > 
3 .33 > 
3-53 > 

4-52 reggel 

60. 

... - - , fiúi,»«, JVI nuH/íiiuiii 
ta r tom szavam, nem nősülök meg s o h a ; ő ; pedig Németországba 8,210, Angl iába uw 
n e m t a r to t t a meg, pedig ő is hogy megfő- ; Frí tnezinnrszágba 800. Olaszországba 9,810 
S a d t a ! Sva jba 361, R o m á n i á b a 2,814. Türökor-

E, M, ¡szágba 1,689 és Szerb iába 4-68 darabot* 

Felelős sze rkesz tő : MihálH József 
Laptula jdonosok 

Sápszky János és Mihálfi József. 

•i 
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K a r á c s o n y i a j á n d é k n a k a l k a l m a s 

D i s z - k é p e s k ö n y v e k 
bolti áron alul és dús választékban csak is 

SÁPSZY 
(szarvasi takarékpénztár épületében) kapható 10 k r tó l 5 f r t i g úgyszintén 

U J É Y I Ü D V Ö Z L E T E K 
2 krtól 4 frtig gyönyörű valódi selyem rózsákkal. 

Nyomatot t Szarvason Sápszky Z » Áukovn yomdájában. 1892. 
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